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Manual de instrucciones - Joolz Luz LED
Manuel d'instructions - Joolz Lumière LED

Compatible with:
Joolz Day5, Joolz Hub2, Joolz Aer+, Joolz Aer2,
Joolz Dot

2

43

2 sec

Technical information
Lithium-Ion 3.7 V rechargeable battery 420 mAh 
Rated input: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA
Charging time: 2-3 hours
Operating time: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Light: LED 0.5W

Technische Information
Lithium-Ionen-Akku, 3,7 V, 420 mAh
Eingangsleistung: USB-C, 5 V DC, 500–700 mA 
Ladezeit: 2-3 Stunden
Betriebszeit: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Licht: LED 0.5W

Technische informatie
Oplaadbare lithium-ionbatterij van 3,7 V, 420 mAh
Nominale ingangsspanning: USB-C 5 V gelijkstroom  
500 mA-700 mA 
Oplaadtijd: 2-3 uur 
Brandduur: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Licht: LED 0.5W

Informations techniques
Batterie rechargeable lithium-ion 3,7 V 420 mAh
Entrée nominale : USB-C 5 V c.c. 500 mA-700 mA
Temps de charge: 2-3 heures
Temps de fonctionnement: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Luz: LED 0.5W

Información técnica
Batería recargable de iones de litio de 3,7 V y 420 mAh. 
Entrada nominal: USB-C, 5 V CC, 500 mA-700 mA. 
Tiempo de carga: 2-3 horas
Tiempo de funcionamiento: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Luz: LED 0.5W

Informação técnica
Bateria recarregável de iões de lítio de 3,7 V, 420 mAh
Entrada nominal: USB-C 5 V CC 500 mA-700 mA 
Tempo de carregamento: 2-3 horas
Tempo de funcionamento: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Luz: LED 0.5W

Informazioni tecniche
Batteria ricaricabile agli ioni di litio da 3,7 V, 420 mAh
Ingresso nominale: USB-C 5 V d.c. 500 mA-700 mA 
Temp di caricamento: 2-3 ore
Tempo operativo: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Luce: LED 0.5W
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Teknisk information
Litiumjonbatteri 3,7 V, uppladdningsbart, 420 mAh
Nominell ingång: USB-C 5 V likström, 500 mA–700 mA 
Laddningstid: 2-3h 
Driftstid: ECO 8H, Max: 4H, Flash:19H 
Ljus: LED 0.5W

Teknisk informasjon
Litiumionbatteri på 3,7 V, oppladbart, 420 mAh
Nominell inngang: USB-C 5 V likestrøm, 500–700 mA
Ladetid: 2-3 timer
Brukstid: ECO 8H, Max: 4H, Flash:19H
Lys: LED 0.5W

Tekninen informaatio
Litiumioniakku 3,7 V, ladattava, 420 mAh
Nimellinen tulovirta: USB-C 5 V tasavirta,  
500 mA - 700 mA mA 
Latausaika: 2-3 tuntia
Käyttöaika: ECO 8H, Max: 4H, Flash:19H
Valo: LED 0.5W

Teknisk information
Lithium-ion 3,7 V genopladeligt batteri 420 mAh
Nominel indgang: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA 
Opladningstid: 2-3 timer
Driftstid: Øko: 8H, Max: 4H, Blink:19H
Lys: LED 0.5W

Informacja techniczna
Akumulator litowo-jonowy 3,7 V, 420 mAh
Napięcie wejściowe: USB-C 5 V DC, 500 mA-700 mA 
Czas ładowania: 2-3 godziny
Czas pracy: Eko: 8H, Max: 4H, Flash:19H
Lampka: LED 0.5 W

Технічна інформація
Літій-іонний акумулятор 3,7 В 420 мАг
Номінальний вхідний струм: USB-C 5 В постійного струму 
500–700 мА 
Час зарядки: 2-3 години
Час роботи: Еко: 8 годин, Макс: 4 годин, Спалах: 19 годин
Освітлення: LED 0.5 Вт

Tehniline informatsioon
Liitiumioonaku 3,7 V laetav 420 mAh
Nimivõimsus: USB-C 5 V alalisvool 500 mA–700 mA 
Laadimisaeg: 2-3 tundi
Tööaeg: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H, Valgusti: LED 0.5W

Tehniskā informācija
Litija jonu 3,7 V uzlādējama baterija 420 mAh
Nominālā ieejas strāva: USB-C 5 V līdzstrāva
Uzlādes laiks: 2-3 stundas
Darbības laiks: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H
Gaisma: LED 0.5W

Technine informacija
Ličio jonų 3,7 V įkraunama baterija, 420 mAh. Nominali 
įvesties srovė: USB-C 5 V nuolatinė srovė, 500–700 mA
Įkrovimo laikas: 2-3 valandos
Veikimo laikas: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H
Lemputė: LED 0.5W

Tehnične informacije
Litij-ionska polnilna baterija 3,7 V 420 mAh
Nazivni vhod: USB-C 5 V enosmerni tok 500 mA–700 mA
Čas polnjenja: 2-3 ure
Čas delovanja: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H
Luč: LED 0.5W

Tehničke informacije
Litij-ionska punjiva baterija od 3,7 V 420 mAh
Nazivni ulaz: USB-C 5 V istosmjerna struja 500 mA-700 mA
Vrijeme punjenja: 2-3 sata
Vrijeme rada: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H
Svjetlo: LED 0.5W

Technické informace
Lithium-iontová dobíjecí baterie 3,7 V 420 mAh
Jmenovitý vstup: USB-C 5 V DC 500mA–700mA
Doba nabíjení: 2-3 hodiny
Provozní doba: Eco: 8H, Max: 4H, Blesk:19H
Světlo: LED 0.5W

Техническа информация
Литиево-йонна акумулаторна батерия 3.7 V 420 mAh
Номинален вход: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA
Време за зареждане: 2-3 часа
Време на работа: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H
Осветление: LED 0.5W

Informații tehnice
Baterie reîncărcabilă litiu-ion 3,7 V 420 mAh
Intrare nominală: USB-C 5 V c.c. 500mA-700mA a
Timp de încărcare: 2-3 ore
Timp de funcționare: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H
Lumină: LED 0.5W

Designed in The Netherlands
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Tehničke informacije
Litijum-jonska punjiva baterija od 3,7 V, 420 mAh
Nominalni ulaz: USB-C 5 V jednosmerna struja,
500mA-700mA 
Vreme punjenja: 2-3 sata
Vreme rada: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H
Svetlo: LED 0.5W

Technikai információ
Lítium-ion 3,7 V-os újratölthető akkumulátor 420 mAh
Névleges bemenet: USB-C 5 V egyenáram 500mA-700mA
Töltési idő: 2-3 óra
Üzemidő: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H
Lámpa: LED 0.5W

Technická informácia
Nabíjateľná lítium-iónová batéria 3,7 V 420 mAh
Menovitý vstup: USB-C 5 V d.c. 500mA – 700mA 
Doba nabíjania: 2-3 hodiny
Prevádzková doba: Eco: 8H, Max: 4H, Blesk: 19H
Svetlo: LED 0.5W

Τεχνικές πληροφορίες
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου 3,7 V 420 mAh
Ονομαστική είσοδος: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA Χρόνος
Χρόνος φόρτισης: 2-3 ώρες
Χρόνος λειτουργίας: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H
Φως: LED 0.5W

技术数据

锂离子 3.7V 可充电电池，容量 420mAh

额定输入：USB-C 5V 直流，500mA-700mA

充电时间：2-3小时

连接范围:Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H

类型：LED 0.5W

術規格

鋰離子 3.7V 充電電池，容量 420mAh

額定輸入：USB-C 5V 直流，500mA-700mA

充電時間：2-3小時

範圍：Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H

製造號碼: LED 0.5W

テクニカルデータ

リチウムイオン3.7V充電式バッテリー 420mAh

定格入力：USB-C 5V DC 500mA～700mA

充電時間: 2～3時間

動作時間: エコ: 8時間、最大: 4時間、フラッシュ: 19

時間

品名・型式：LED 0.5W

기술 사양
리튬 이온 3.7V 충전식 배터리 420mAh
정격 입력: USB-C 5V DC 500mA-700mA
충전 시간: 2-3시간
범위: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H
유형: LED 0.5W

ENGLISH
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item 
should be disposed of separately from household waste. The 
item should be handed in for recycling in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. By separating 
a marked item from household waste, you will help reduce the 
volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any 
potential negative impact on human health and the environment.

DEUTSCH
Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass 
das Gerät getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. 
Durch separate Entsorgung des Geräts trägst du zur Minderung 
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst 
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt. Das gekennzeichnete Gerät kann kostenlos bei den 
Sammelstellen in deiner Nähe abgegeben werden.

NEDERLANDS
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes 
geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk 
afval moet worden aangeboden. Het product moet worden 
ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke 
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door producten met 
dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de 
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen 
te verminderen en eventuele negatieve invloeden op de 
volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

FRANÇAIS
Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit 
doit faire l'objet d'un tri. Il doit être recyclé conformément à la 
réglementation environnementale locale en matière de déchets. 
En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez à 
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et à diminuer 
tout impact négatif sur la santé humaine et l'environnement.

ESPAÑOL
La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto 
no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. 
Se debe reciclar según la normativa local medioambiental de 
eliminación de residuos. Cuando separas los productos que 
llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos 
que se incineran o se envían a vertederos y minimizas el impacto 
negativo sobre la salud y el medio ambiente.

PORTUGUES
O símbolo do caixote do lixo com o sinal de proibição indica 
que esse artigo deve ser separado dos resíduos domésticos 
convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo 
com as regulamentações ambientais locais para tratamento 
de resíduos. Ao separar um artigo assinalado dos resíduos 
domésticos, ajuda a reduzir o volume de resíduos enviados para 
os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto 
negativo na saúde pública e no ambiente.

ITALIANO
Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non 
può essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto 
dev’essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per 
lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato 
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume 
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando 
così qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e 
sull’ambiente.

MAGYAR
Az áthúzott, kerekes szemetest ábrázoló szimbólum azt jelzi, hogy 
a terméket a háztartási hulladéktól különválasztva kell elhelyezni. 
A terméket a helyi szabályozásnak megfelelően, újrahasznosítás 
céljából a megfelelő helyen kell leadni. Azzal, hogy az így jelölt 
termékeket a háztartási hulladéktól különválasztod, segítesz 
csökkenteni a hulladékégetőkbe kerülő vagy a földben elhelyezett 
szemét mennyiségét, ezzel minimalizálod az egészségre és a 
környezetre ártalmas lehetséges negatív hatásokat. 

POLSKI
Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony 
produkt nie może być wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami 
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny należy przekazać do przetwarzania i 
recyklingu zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami 
ochrony środowiska dotyczącymi gospodarowania odpadami. 
Selektywna zbiórka odpadów m.in. z gospodarstw domowych 
przyczynia się do zmniejszenia ilość odpadów przekazanych na 
składowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego 
negatywnego wpływu na zdrowie ludzi i środowisko.

EESTI
Läbikriipsutatud prügikasti märk tähendab, et toode tuleb 
hävitada olmeprügist eraldi. Toode tuleb viia ümbertöötluspunkti 
kooskõlas kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis 
puudutavad jäätmekäitlust. Eraldades tähistatud toote 
olmeprügist, aitate vähendada jäätmete kogust, mis saadetakse 
põletusahju või prügimägedele ja minimeerite nii võimalikku 
negatiivset mõju inimeste tervisele ja keskkonnale.

LATVIEŠU
Nosvītrotais atkritumu konteinera simbols norāda, ka prece 
jālikvidē atsevišķi no citiem sadzīves atkritumiem. Šī prece 
jānodod pārstrādei, ņemot vērā vietējos vides aizsardzības 
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimniekošanu. Nošķirot 
marķēto preci no sadzīves atkritumiem, jūs palīdzēsiet samazināt 
atkritumu apjomu, kas nonāk atkritumu sadedzināšanas iekārtās 
vai atkritumu poligonos, tādējādi samazinot to potenciālo 
negatīvo ietekmi uz veselību un vidi.

LIETUVIŲ
Perbraukto atliekų konteinerio simbolis reiškia, kad gaminio atliekų 
negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Gaminys 
turi būti perdirbamas pagal šalies aplinkosaugos reikalavimus. 
Atskirdami taip pažymėtą gaminį nuo buitinių atliekų padėsite 
sumažinti atliekų kiekius išvežamus į sąvartynus ar deginimo 
vietas, ir galimą neigiamą poveikį žmogaus sveikatai bei gamtai.

SVENSKA
Symbolen med den överkorsade soptunnan betyder att 
produkten ska kasseras separat från hushållsavfall. Produkten ska 
lämnas in för återvinning enligt lokala regler för avfallshantering. 
Genom att kassera en märkt produkt separat från 
hushållsavfallet bidrar du till att reducera mängden avfall som 
skickas till förbränning eller deponi och minimerar varje potentiell 
negativ påverkan på mänsklig hälsa och miljön.

NORSK
Symbolet viser en søppeldunk med et kryss over.  
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i søpla, men  
holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal leveres 
til resirkulering i henhold til lokale ordninger for kildesortering. 
Informasjon om løsningen i din kommune finner du på  
www.sortere.no. Ved å holde produktet atskilt fra ordinært 
husholdningsavfall, hjelper du med å unngå potensiell negativ 
virkning på menneskers helse og miljøet.

DANSK
Symbolet med den overkrydsede affaldsspand på hjul angiver, 
at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. 
Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale 
miljølovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille 
produktet fra husholdningsaffald hjælper du med at reducere 
den mængde affald, der sendes til forbrænding eller på 
lossepladsen, og minimerer eventuelle negative indvirkninger på 
menneskers sundhed og miljøet.

ROMÂNA
Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de 
gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru 
reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu privire la 
sortarea deșeurilor. Sortând în mod corect deșeurile, vei contribui 
la reducerea volumului de deșeuri ce urmeaza a fi arse sau trimise 
la groapa de gunoi și la minimizarea potenţialului impact negativ 
asupra oamenilor si mediului.

SLOVENSKY
Symbol preškrtnutého kontajnera označuje, že tento výrobok 
musí byť zlikvidovaný oddelene od bežného domáceho 
odpadu. Výrobok by mal byť odovzdaný na recykláciu v súlade 
s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelením 
označeného výrobku z komunálneho odpadu, pomôžete znížiť 
objem odpadu posielaného do spaľovní alebo na skládku a 
minimalizovať prípadný negatívny dopad na ľudské zdravie a 
životné prostredie.

SUOMII
Rastitettu jäteastiasymboli ilmaisee, että tuotetta ei saa
hävittää kotitalousjätteen joukossa. Kun hävität tuotteen, vie 
se asianmukaiseen keräys- tai kierrätyspisteeseen. uolehtimalla 
tällä merkillä varustetun laitteen asianmukaisesti kierrätykseen 
vähennät kaatopaikalle päätyvän jätteen määrää ja mahdollisia 
ympäristölle ja erveydelle aiheutuvia haittoja.

HRVATSKI
Simbol prekrižene kante za otpad znači da se proizvod ne 
smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na 
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zaštiti okoliša koji se 
odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem označenog proizvoda 
od komunalnog otpada pomaže se smanjivanju količine otpada 
koji se odvozi u spalionice ili na odlagališta te smanjuje negativan 
utjecaj na zdravlje ljudi i okoliš.

SLOVENŠČINA
Znak s prečrtanim izvlečnim zabojnikom pomeni, da izdelek ne 
spada med običajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba 
zavreči oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi 
predpisi. Z ločevanjem odpadkov se zmanjša količina odpadkov v 
sežigalnicah in na smetiščih in s tem morebiten negativen vpliv na 
človekovo zdravje in okolje.

БЪЛГАРСКИ
Символът със задраскан кош за боклук означава, че артикулът 
следва да се изхвърли отделно от битовите отпадъци. 
Артикулът трябва да бъде предаден за рециклиране в 
съответствие с местните правила за изхвърляне на отпадъци. 
Като отделяте обозначените артикули от битовите отпадъци, 
вие спомагате за намаляването на количествата отпадъци, 
предавани в сметища или за изгаряне, и свеждате до минимум 
потенциалните отрицателни въздействия върху човешкото 
здраве и околната среда.
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 WARNING
TÄRKEÄÄ!
Pidä nämä ohjeet tallella myöhempää tarvetta varten.
- �Älä pura tuotetta.
- �Tarkista sähköjohto ja muut osat säännöllisesti vaurioiden 

varalta. Jos joku osa on vahingoittunut, tuotetta ei saa käyttää. 
- �Vain aikuiset saavat koota tuotteen.

VIGTIGT
Gem denne brugsanvisning til fremtidig brug.
- �Skil ikke produktet ad.
- �Farið reglulega yfir snúruna og aðra hluti og gætið að 

skemmdum. Ef einhver hluti vörunnar er skemmdur ætti ekki 
að nota hana. 

- �Produktet bør kun samles af voksne.

ВАЖНО!
Сохранить настоящую инструкцию для дальнейшего 
использования.
- �Не разбирайте изделие.
- �Регулярно проверяйте провод и все остальные части на 

предмет наличия повреждения. Если какая-либо из них 
окажется поврежденной, товаром пользоваться нельзя.

- �Сборка изделия должна осуществляться только взрослыми.

WAŻNE!
Zachować niniejszą instrukcję w celu ewentualnego 
późniejszego wykorzystania.
- �Nie należy demontować produktu.
- �Regularnie sprawdzaj czy przewód zasilający i wszystkie 

pozostałe części nie są uszkodzone. Jeśli jakakolwiek część 
jest uszkodzona, nie należy produktu używać.

- �Produkt powinien być montowany wyłącznie przez osoby 
dorosłe.

ВАЖЛИВО!
Збережіть цю інструкцію для подальшого використання.
- �Не розбирайте виріб.
- �Регулярно перевіряйте дріт та інші елементи. Якщо будь-

яка частина виробу пошкоджена, його заборонено 
використовувати.

- �Складання виробу повинно здійснюватися тільки 
дорослими.

TÄHTIS!
Hoidke need suunised edaspidi kasutamiseks alles.
- �Ärge võtke toodet lahti.
- �Kontrollige juhet ja teisi osi regulaarselt, et neil poleks 

kahjustusi. Kui mõni osa on kahjustatud, siis ei tohiks seda 
kasutada.

- �Toote võivad kokku panna ainult täiskasvanud.

SVARĪGI!
Saglabājiet šos norādījumus turpmākām uzziņām.
- �Neizjauciet izstrādājumu.
- �Regulāri pārbaudiet, vai vadi un citas detaļas nav bojātas. 

Ja kāda detaļa ir bojāta, preci nedrīkst izmantot.
- �Izstrādājums jāsaliek tikai pieaugušajiem.

SVARBU!
Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai.
- �Neardykite gaminio.
- �Reguliariai tikrinkite, ar laidas ir kitos prekės dalys yra 

tvarkingos, nepažeistos. Aptikus defektų, prekės naudoti 
negalima.

- �Gaminį leidžiama surinkti tik suaugusiesiems.

IMPORTANT!
Keep these instructions for future reference. 
- ��Do not disassemble the product.
- �Regularly check the cord and all other parts for damage. If 

any part is damaged the product should not be used
- �The product should be assembled by adults only.

WICHTIG!
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
- �Zerlegen Sie das Produkt nicht.
- �Regelmäßig das Kabel und alle anderen Teile auf Schäden 

überprüfen. Ist eines der Teile beschädigt, darf das 
Produkt nicht mehr benutzt werden

- �Das Produkt darf nur von Erwachsenen montiert werden.

BELANGRIJK!
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
- �Haal het product niet uit elkaar.
- �Controleer regelmatig het snoer, het lampje en alle overige 

delen op eventuele beschadigingen. Als een onderdeel 
beschadigd is, mag het product niet worden gebruikt.

- �Het product mag alleen door volwassenen worden 
gemonteerd.

IMPORTANT!
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure
- �Ne démontez pas le produit.
- �Vérifier régulièrement le câble et toutes les pièces pour 

vous assurer qu’ils ne sont pas endommagés. Ne pas 
utiliser le produit si une pièce est endommagée. 

- �Le produit ne peut être assemblé que par des adultes.

IMPORTANTE!
Guardar estas instrucciones para consultas futuras.
- �No desmonte el producto.
- �Comprueba regularmente el cable y todas las piezas 

para asegurarte de que no están dañados. No utilizar el 
producto si hubiera alguna pieza dañada. 

- �El producto solo debe ser ensamblado por adultos.

IMPORTANTE!
Guarde estas instruções para consulta futura. 
- �Não desmontar o produto.
- �Verifique regularmente o cabo e todas as outras partes. 

Se alguma das partes estiver danificada, o produto não 
deverá ser utilizado.

- �O produto deve ser montado por um adulto.

IMPORTANTE!
Conservare queste istruzioni per una futura consultazione.
- �Non disassemblare il prodotto.
- �Controlla regolarmente che il cavo e tutte le altre 

parti non siano danneggiati. Se una o più parti sono 
danneggiate, il prodotto non deve essere usato

- �Il prodotto deve essere assemblato solo da persone adulte.

VIKTIGT!
Behåll dessa instruktioner för framtida bruk.
- �Plocka inte isär produkten.
- �Kontrollera regelbundet sladden och alla övriga delar så 

att inte skada har uppstått. Om någon del är skadad, bör 
produkten ej användas.

- �Produkten ska endast monteras av vuxna.

VIKTIG!
Oppbevar disse instruksjonene for senere referanse.
- �Produktet må ikke demonteres.
- �Sjekk ledningen og andre deler regelmessig for skader. 

Hvis noen del er skadet, skal produktet ikke brukes.
- �Dette produktet skal bare monteres av voksne personer.

,POMEMBNO!
Shranite navodila za nadaljnjo uporabo.
- �Ne odmontirajte izdelka.
- �Redno pregleduj kabel in vse druge sestavne dele, da niso 

poškodovani. Če je katerikoli del poškodovan, izdelka ne 
uporabljaj.

- �Izdelek lahko montirajo samo odrasli.

UPOZORENJE
Provjerite jesu li svi spojni uređaji pričvršćeni prije upotrebe.
- �Nemojte rastavljati proizvod.
- �Redovito provjeravati kabel i ostale dijelove za oštećenja. 

Ako je ijedan dio oštećen, proizvod se ne smije koristiti.
- �Proizvod smiju rastavljati samo odrasle osobbe.

POZOR!
Uschovejte tento návod pro případné budoucí použití.
- �Neprovádějte demontáž výrobku.
- �Pravidelně kontrolujte, zda kabel nebo jakákoliv další část 

nebyla poškozena. Pokud je jakákoliv část poškozena, 
neměli byste výrobek používat.

- �Výrobek by měly sestavit pouze dospělé osoby.

ВАЖНО!
Пазете тези указания за бъдещи справки
- �Не разглобявайте продукта.
- �Редовно проверявайте кабела и всички останали 

части за повреда. Ако някоя от частите е повредена, 
продуктът не бива да се използва.

- �Продуктът трябва да се сглобява само от възрастни.

IMPORTANT!
Păstrați aceste instrucțiuni pentru consultare ulterioară.
- �Nu dezasamblați produsul.
- �Verifică regulat cablul şi alte componente. În cazul în care 

acestea sunt deteriorate, produsul nu poate fi folosit.
- �Produsul trebuie să fie asamblat numai de adulți.

VAŽNO!
Sačuvajte ovo uputstvo za kasniju ponovnu upotrebu.
- �Proizvod nemojte da rasklapate.
- �Redovito provjeravati kabel i ostale dijelove za oštećenja. 

Ako je ijedan dio oštećen, proizvod se ne smije koristiti.
- �Samo odrasle osobe smeju da sklapaju proizvod.

FONTOS!
Őrizze meg az utasításokat későbbi használat esetére.
- �Ne szerelje szét a terméket.
- �Rendszeresen ellenőrizd a vezetéket és a többi alkatrészt, 

hogy van-e rajta sérülés. Ha bármelyik rész sérült, ne 
használd a terméket.

- �A terméket csak felnőtt szerelheti össze.

DÔLEŽITÉ!
Uchovajte si tieto pokyny pre budúce použitie.
- �Nedemontujte produkt.
- �Pravidelne kontrolujte kábel a všetky ostatné časti, či nie sú 

poškodené. V prípade, že je ktorákoľvek časť poškodená, 
výrobok ďalej nepoužívajte.

- �Výrobok by mali montovať iba dospelí.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!
Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
- �Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν.
- �Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο και όλα τα άλλα μέρη για τυχόν 

φθορά. Εάν οποιοδήποτε μέρος έχει φθαρεί, δε θα πρέπει 
να χρησιμοποιείτε το προϊόν.

- �Η συναρμολόγηση του προϊόντος θα πρέπει να εκτελείται 
αποκλειστικά από ενήλικες.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
Το σύμβολο με το διαγραμμένο τροχήλατο κάδο υποδεικνύει ότι 
το προϊόν χρειάζεται ειδική διαχείριση απόρριψης αποβλήτων. 
Το προϊόν πρέπει να ανακυκλωθεί σύμφωνα με τους τοπικούς 
περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Διαχωρίζοντας ένα προϊόν 
με αυτό το σύμβολο, συμβάλλετε στη μείωση του όγκου των 
αποβλήτων που στέλνονται στα αποτεφρωτήρια ή στους χώρους 
υγειονομικής ταφής και μειώνετε τις αρνητικές συνέπειες στην υγεία 
και το περιβάλλον.

ČESKY
Symbol přeškrtnutého kontejneru označuje, že tento výrobek musí 
být likvidován odděleně od běžného domácího odpadu. Výrobek 
by měl být odevzdán k recyklaci v souladu s místními předpisy 
pro nakládání s odpadem. Oddělením označeného výrobku z 
komunálního odpadu, pomůžete snížit objem odpadů posílaných 
do spaloven nebo na skládku a minimalizovat případný negativní 
dopad na lidské zdraví a životní prostředí.

YКРАЇНСЬКА
Малюнок із закресленим контейнером для сміття на 
колесах означає, що виріб необхідно викидати окремо від 
побутових відходів. Виріб необхідно здати на переробку 
відповідно до місцевих положень щодо утилізації відходів. 
Відокремлюючи позначений виріб від побутових відходів, 
ви допоможете зменшити об’єм відходів, які відправляються 
на сміттєспалювальні станції або звалища та допоможете 
зменшити потенційний негативний вплив на здоров’я людини 
та навколишнє середовище.

SRPSKI
Simbol precrtana kanta na točkovima upućuje da dati proizvod 
treba odložiti odvojeno od ostalog otpada u domaćinstvu. 
Proizvod treba predati na reciklažu u skladu s važećim propisima 
za odlaganje otpada i zaštitu životne sredine. Odvajanjem 
označenog proizvoda od otpada iz domaćinstva pomažeš da se 
smanji obim otpada koji se izručuje na spaljivanje i deponiju, a time 
ćeš umanjiti neželjeni učinak na ljudsko zdravlje i životnu sredinu.

Joolz HQ
Distelweg 89
1031 HD Amsterdam
The Netherlands
info@joolz.com
+31 20 6304887

Joolz USA Inc.
37 W. 26th Street 
6th Floor, New York, 
NY 10010, USA
info.us@joolz.com
+1 (347) 252-4556
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